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   wps - FORMULAIRE DE DEMANDE

Appel à propositions dans le cadre de l'intervention :
Intégrer les perspectives locales dans la mise en œuvre de l'agenda des femmes, de la paix et de la sécurité dans la région des grands lacs (IWPS)








Date limite de soumission des propositions : <Mai 19, 2025 >
Numéro de la demande <XXX>  à l'usage interne 

INFORMATIONS GÉNÉRALES
Instructions
Le demandeur doit s'assurer que le texte :
· Respecter le nombre de caractères indiqué par section d'Arial 10 caractères ;
· fournit les informations demandées dans les sections ci-dessous ;
· fournit des informations complètes (car la grille d'évaluation ne sera appliquée qu'aux informations contenues dans la proposition) ;
· est rédigée aussi clairement que possible pour permettre son évaluation.

Avis important
Il s'agit d'un appel à propositions ouvert (tous les documents doivent être envoyés en même temps). Dans un premier temps, un contrôle administratif sera effectué. Seules les personnes ayant réussi la première évaluation du "contrôle administratif" seront évaluées pour la deuxième étape. Lors de la deuxième étape, la capacité et l'éligibilité des candidats ayant passé la première étape seront vérifiées sur la base des documents justificatifs fournis et de la "déclaration du demandeur principal" signée (partie II). Dans une troisième étape, la candidature complète (partie III) de ceux qui ont passé avec succès la première et la deuxième étape sera évaluée. L'étape 4 est celle de la sélection provisoire et de la vérification des pièces justificatives.










PARTIE I - Partie administrative

Comme indiqué dans la section 5 des termes de référence "Eligibilité", veuillez soumettre les documents ci-dessous en annexe de votre candidature. L'absence d'un des documents ci-dessous entraînera le rejet de la candidature.

1. Certificat d'enregistrement
2. Reconnaissance du gouvernement
3. Un casier vierge
4. financiers 

comptables 
ou
Coordonnées du compte bancaire 
ou 
Rapports d'audit 
5. Organigramme
6. Profils de dirigeants
7. Rapports de projet :

Plan stratégique

Documentation de l'activité
8. Preuve de l'adresse physique de l'organisation
9. Bref rapport officiel démontrant une expérience de travail avec : a) la communauté locale, b) le gouvernement local, ou c) d'autres parties prenantes (par exemple, donateurs, communauté, organisation partageant les mêmes idées).
10. Preuve de l'existence d'un cadre de contrôle interne : organigramme (2 personnes minimum), cadre de contrôle écrit, SOP (Standard Operating Procedure), politique de base, politique financière ;







Partie ii - Partie conceptuelle
	1. [bookmark: _Hlk195090519]Demandeur légal (chef de projet)

	Nom officiel enregistré ►
	

	Nom opérationnel de l'OSC (si différent) ►
	

	Pays d'enregistrement [footnoteRef:2]► [2:  Les lignes directrices exigent que le demandeur soit établi dans un des cinq suivants pays membres de la région des Grands Lacs : Burundi, Rwanda, RDC, RCA, Ouganda. Toute organisation établie dans un autre pays ne peut être considérée comme une organisation éligible. ] 

	

	Adresse complète (y compris le code postal et le pays) ►
	

	Adresse du site web (le cas échéant) ►
	

	Pages de médias sociaux (le cas échéant►
	

	Nom(s) de la/des personne(s) habilitée(s) à prendre des engagements juridiquement contraignants au nom du demandeur légal (indiquer les noms et fonctions) ►
	



	1.1 Coordonnées de la personne à contacter

	 contact ►
	

	Fonction de la  contact ►
	

	 électronique ►
	

	 téléphone ►
	



	2. le partenaire du projet (le cas échéant)

	Nom officiel enregistré ►
	

	Nom opérationnel de l'OSC (si différent) ►
	

	Pays d'enregistrement [footnoteRef:3]► [3:  Les lignes directrices exigent que le demandeur soit établi dans un des cinq suivants pays membres de la région des Grands Lacs :  Burundi, Rwanda, RDC, RCA, Ouganda. Toute organisation établie dans un autre pays ne peut être considérée comme une organisation éligible. ] 

	

	Adresse complète (y compris le code postal et le pays) ►
	

	Adresse du site web (le cas échéant) ►
	

	Pages de médias sociaux (le cas échéant►
	

	Nom(s) de la/des personne(s) habilitée(s) à prendre des engagements juridiquement contraignants au nom du demandeur légal (indiquer les noms et fonctions) ►
	


* Copier et coller le tableau 2.1 pour tout partenaire supplémentaire
	2.1 [bookmark: _Hlk195091460]Coordonnées de la personne à contacter

	 contact ►
	

	Fonction de la  contact ►
	

	 électronique ►
	

	 téléphone ►
	


S'il y a plus d'un chef de file et d'un partenaire, veuillez ajouter les cases correspondantes.Tout changement d'adresse, de numéro de téléphone, de numéro de télécopie ou d'adresse électronique doit être notifié par écrit à la GOPA. La GOPA ne sera pas tenue responsable si elle ne parvient pas à contacter le demandeur.


	3. Coordonnées de la personne à contacter

	
Nombre maximal de caractères : non applicable














	4. Résumé du projet

	Veuillez décrire brièvement les principales caractéristiques du projet en soulignant sa contribution à l'objectif général de l'appel. ▼

	
Maximum de 1000 caractères (avec espaces)

















	5. Description du projet

	
Indiquez ci-dessous les informations de base de votre projet (y compris le changement ou le besoin auquel vous souhaitez répondre avec le projet).

Veuillez présenter l'impact (objectif global), l'objectif spécifique sélectionné (dans l'appel à propositions), les résultats attendus du projet et les questions transversales sélectionnées (dans l'appel à propositions)▼ (20 points)


	
Maximum de 3500 caractères (avec espaces)














	6.1 [bookmark: _Hlk195091790]Plan d'action proposé et pertinence de la SPM

	
Veuillez indiquer comment ce projet s'aligne sur un ou plusieurs piliers de l'agenda de la SPM (participation, protection, prévention, secours et relèvement) ? Qui sont les bénéficiaires cibles et comment leurs besoins ont-ils été identifiés ?  Quel(s) changement(s) espérez-vous voir dans la communauté cible et comment allez-vous mesurer le succès ? (spécifique à la catégorie A)
(20 points)

	
Maximum de 3500 caractères (avec espaces)

















	6.2 [bookmark: _Hlk195091868]Partenariat et collaboration dans le cadre de projets

	Veuillez présenter le partenariat chargé de la mise en œuvre du projet. (spécifique pour les catégories budgétaires B et D
Veuillez expliquer le rôle et les responsabilités de chaque OSC partenaire du projet (y compris l'identification du chef de file du projet parmi tous les partenaires du projet). 
Veuillez indiquer comment ce partenariat aura un impact positif sur les communautés/pays que vous ciblez. 
(Pour les candidats de la catégorie D uniquement) S'il s'agit d'un projet transfrontalier, comment la coordination entre les pays sera-t-elle gérée ?
(20 points)


	
Maximum de 3500 caractères (avec espaces)


















	[bookmark: _Hlk195091917]6.3 Expérience du projet et stratégie de mise à l'échelle

	Veuillez décrire le(s) projet(s) précédent(s) mis en œuvre par votre organisation, y compris le(s) donateur(s), le(s) domaine(s) d'intervention et les principales réalisations. Veuillez indiquer comment le projet proposé s'inscrit dans le prolongement de votre travail antérieur (par exemple, en s'étendant à de nouvelles régions, en touchant davantage de bénéficiaires, en renforçant l'impact).
Veuillez indiquer quels sont les capacités et les systèmes organisationnels en place pour soutenir les efforts d'extension (par exemple, le personnel, les outils de suivi, les partenariats communautaires) ? (spécifique à la catégorie budgétaire C) 
 (20 points)

	
Maximum de 3500 caractères (avec espaces)



















	6. 4 Appropriation du projet par la communauté et impact sur la base

	Veuillez décrire les relations de votre organisation avec la communauté locale et la manière dont vous faites participer les membres de la communauté à l'élaboration du projet. Veuillez indiquer quelles sont les questions locales spécifiques abordées par votre projet et comment il est ancré dans les réalités de votre contexte. Veuillez décrire comment ce projet encouragera le leadership local et la durabilité des initiatives en faveur des droits des femmes au-delà de la période de financement. (spécifique à la catégorie budgétaire E) 
 (20 points)

	
Maximum de 3500 caractères (avec espaces)

















	7. Activités proposées

	Veuillez décrire les activités proposées.
Pour chaque activité, veuillez indiquer le titre, l'objectif et le résultat spécifiques correspondants, la description détaillée des activités et le(s) groupe(s) cible(s)▼ (25 points)

	
Maximum de 6000 caractères (avec espaces)














	8. Durabilité du projet

	Veuillez expliquer comment l'action sera pérennisée une fois achevée. Cela peut inclure les actions de suivi nécessaires, les stratégies internes, l'appropriation, les plans de communication, etc.▼ (15 points)

	
Maximum de 3500 caractères (avec espaces)
















	9. Calendrier du projet

	Veuillez élaborer un calendrier de votre projet en indiquant chaque activité et en définissant les étapes. Vous pouvez décrire le calendrier ci-dessous ou faire un diagramme de Gantt et fournir le tableau ou l'image dans la case ci-dessous▼ (10 points)

	
Maximum de 3500 caractères (avec espaces)














	10. Le budget

	
Veuillez remplir le tableau (10 points)


	
Veuillez indiquer la catégorie budgétaire pour laquelle vous postulez. Selon la catégorie choisie


	    ☐    Catégorie A - Projets standard (20 000 EUR)
    ☐   Catégorie B - Projets de collaboration et de création de coalitions (30 000 EUR)
☐   Catégorie C - Projets d'extension (40 000 EUR)
☐   Catégorie D - Partenariats au niveau des Grands Lacs (50 000 EUR)
☐   Catégorie E - Soutien aux projets locaux (15 000 EUR) 


	

	Budget prévisionnel (en monnaie locale) 

	Participant
	Activité 1
	Activité 2
	Activité 3
	Activité 4
	Activité 5 ...

	Partenaire 1
	
	
	
	
	

	....
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	





	
Les candidatures doivent inclure un budget prévisionnel détaillé présenté en monnaie locale qui sera ensuite converti en euros en utilisant les taux de l'Union européenne. Étant donné que les fonds seront versés en euros, les taux de conversion utilisés sont ceux publiés par le taux de change mensuel officiel de l'euro de la Commission européenne. Ces informations sont disponibles sur le lien suivant : https://commission.europa.eu/funding-tenders/procedures-guidelines-tenders/information-contractors-and-beneficiaries/exchange-rate-inforeuro_en  
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